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ся крупномасштабная программа по борьбе с наси-
лием, в частности, в отношении женщин, торговлей 
и эксплуатацией женщин и детей в коммерческих и 
сексуальных целях. Разработанная и осуществляе-
мая Сенегалом в этих областях стратегия основана 
на осуществлении планов действий, принятых на 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной обзору осуществления решений Конфе-
ренции «Пекин+5» и рассмотрению хода осуществ-
ления решений Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах детей. 

 Сенегал, как обычно, хотел бы воздать долж-
ное и дать высокую оценку роли женщин в мире, в 
частности роли их африканских сестер, являющих-
ся основой и мощным двигателем обновления Аф-
рики. В истории не останется незамеченным тот 
факт, что именно Сенегал, через своего президента, 
потребовал и добился избрания по крайней мере 
одной женщины от каждого из пяти африканских 
субрегионов в рамках его квоты, составляющей 
двух членов Комиссии Африканского союза. Афри-
ка, таким образом, преподносит остальному миру 
урок обеспечения беспрецедентного равенства, в 
еще большей мере доказывающего, хоть это и из-
лишне, что, если нам нужны знающие, компетент-
ные женщины, мы их найдем. 

 По инициативе своего президента 10 октября в 
Дакаре Сенегал организует специальную встречу на 
высшем уровне глав государств и правительств 
ЭКОВАС для рассмотрения хода осуществления 
решений двадцать шестой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной детям. 

 Права женщин и детей являются неотъемле-
мой частью прав человека, и моя страна подтвер-
ждает свою приверженность принципам универ-
сальности, взаимозависимости и нераздельности 
прав человека, благого экономического и политиче-
ского управления и правопорядка. Именно этот де-
мократический императив подвигнул главу государ-
ства Сенегал на укрепление нашего организацион-
ного потенциала и учреждение должности Комис-
сара по правам человека, на которую была назначе-
на женщина. 

 Как известно членам Ассамблеи, Сенегал был 
первой страной в мире, которая ратифицировала 
Римский статут Международного уголовного суда 
(МУС) и приветствовала его вступление в силу 
1 июля 2002 года. Эта приверженность отразилась в 

принятии моим правительством решения предста-
вить кандидата на пост судьи МУС � одного из 
наших лучших судей и специалистов в области уго-
ловного права. 

 В заключение хотел бы напомнить о безотла-
гательности стоящих перед человечеством много-
численных проблем и выразить искреннюю надеж-
ду на то, что Организация укрепит свои возможно-
сти в плане реализации возлагаемых на нее закон-
ных надежд народов мира. Этот путь, несомненно, 
приведет к будущему, которое будет в мире с самим 
собой, в котором в условиях справедливости и сво-
боды, мира и процветания, достоинства человека � 
каждого человека � будут ревностно сохраняться 
справедливость, свобода, мир и процветание. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному министру, отвечающему за 
внешние связи, вопросы кооперации и охраны ок-
ружающей среды, за связи с франкоязычными стра-
нами и коморцами, проживающими за рубежом, 
Коморских Островов Его Превосходительству 
г-ну Мохамеду Эль-Амину Суэфу. 

 Г-н Эль-Амин (Коморские Острова) (говорит 
по-французски): Прошел год после того, как весь 
мир оплакивал жертв трагедии Всемирного торго-
вого центра и самым решительным образом осудил 
эти варварские акты. Выступая сегодня с этой три-
буны от имени Союза Коморских Островов и его 
народа, я хотел бы почтить память всех тех, кто в 
Соединенных Штатах и в других странах пострадал 
от несправедливости от рук тех, кто действовал, 
поправ веру и законность. Мы осуждаем терроризм 
во всех его формах. 

 Разрешите мне от имени делегации Союза Ко-
морских Островов, которую я удостоился чести воз-
главить, тепло поздравить Председателя Кавана. Я 
также хочу заявить о нашем доверии к нему и на-
шей убежденности в том, что, учитывая его опыт, 
личные качества и дипломатическое искусство, на-
ша работа в ходе этой сессии увенчается успехом. 
Позвольте мне также передать Его Превосходитель-
ству г-ну Хан Сын Су наше удовлетворение и вос-
хищение его блестящей работой на посту Председа-
теля предыдущей сессии. Я хочу воздать должное и 
Его Превосходительству Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций г-ну Кофи Ан-
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нану за его неустанную приверженность служению 
на благо нашей Организации. 

 Союз Коморских Островов сердечно приветст-
вует Швейцарию и Тимор-Лешти в качестве новых 
членов нашей Организации. Организация Объеди-
ненных Наций несет ответственность за обеспече-
ние условий мира, достоинства и процветания для 
всего человечества. Это грандиозная и крупномас-
штабная задача, бесспорно, сопряженная с необхо-
димостью разрешения серьезных проблем. Так и 
должно быть, поскольку мы никоим образом не 
должны уклоняться от преодоления препятствий и 
ответа на вызовы. Эта Организация должна быть 
подлинным гарантом надежд нынешнего и будущих 
поколений. 

 Это требует подлинного осознания ее универ-
сального характера, что, в свою очередь, требует 
реформирования ее основных органов. Эти органы 
призваны отражать изменяющиеся реалии сего-
дняшнего мира и приспосабливаться к ним. 

 Рассматривая данный вопрос в ином контек-
сте, следует отметить, что эти новые политические 
рамки должны сопровождаться развитием, которое 
учитывало бы разнородность нашего мира, и вместе 
с тем особенности всех его составляющих. Наша 
планета страдает от многочисленных бедствий, но 
они сказываются на нас в разной степени. Даже се-
годня в XXI веке прогресс развитого в технологиче-
ском отношении Севера контрастирует с ожесто-
ченной борьбой Юга, направленной на то, чтобы 
добиться обеспечения базовых условий существо-
вания. Ужасающая нищета стран Юга, ВИЧ/СПИД, 
туберкулез и малярия � все это является оскорбле-
нием человеческого достоинства. Борьба Юга за 
выживание имеет смысл только когда она находит 
отклик в странах Севера. Такой отклик предполага-
ет признание равенства в правах и неравенства в 
средствах обеспечения гарантий этих прав. 

 В Африке разрабатываются инициативы, та-
кие, как Новое партнерство в интересах развития 
Африки (НЕПАД), в целях  выправления социаль-
но-экономической ситуации, которая привела к са-
мым разрушительным последствиям. Однако при-
ходится признать, что жизнеспособность НЕПАД 
зависит от доброй воли Севера внести свой вклад в 
нахождение надлежащего решения основных про-
блем африканского континента. 

 Наши страны, с другой стороны, возлагают 
надежды на рекомендации Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию, состо-
явшейся недавно в Йоханнесбурге. Этот всемирный 
форум поставил во главу угла человека и все изме-
рения человеческой жизни и выживания. Иными 
словами, мы надеемся, что к 2015 году мы станем 
непосредственными свидетелями сокращения вдвое 
масштабов нищеты и вследствие этого сможем ре-
шать иные приоритетные задачи помимо, среди 
прочего, голода, болезней и войны. 

 Нашим странам пора спасти свои народы от 
бедствий войны и их травматических последствий 
войн, сказывающихся на наших детях, и положить 
конец беспрецедентному ущербу, наносимому на-
шим экономикам в результате непомерной стоимо-
сти вооружений, которые наносят урон нашей жиз-
ни и жизни наших детей. Настало время осознать 
нашу серьезную ответственность по обеспечению 
того, чтобы будущие поколения не приносились в 
жертву истории. 
 

  Председатель занимает свое место. 
 

 С другой точки зрения, цель войны � проде-
монстрировать свою силу другим, а также проде-
монстрировать свою разрушительную мощь. Исходя 
из этого, такая цель может иметь лишь пагубные 
последствия. Осознавая это, Коморские Острова от-
казались от любых попыток предпринимать какие-
либо действия, ведущие к конфронтации. Мы укре-
пляем наши внутренние силы, которые � с учетом 
нашей мудрости и культуры Коморских Остро-
вов � указывают путь к прощению. Такой подход 
опирается на нашу религию ислам, проповедую-
щую терпимость, мир и любовь к ближнему. 

 Руководствуясь этими священными принципа-
ми, народ Коморских Островов после четырех лет 
социальных и политических потрясений обрел на-
конец веру в свои силы, добился примирения и 
принялся залечивать старые раны. Таким образом, 
по инициативе президента Азали различные партии 
нашей страны, заручившись поддержкой Организа-
ции африканского единства и Международной ор-
ганизации франкоязычных стран, заключили согла-
шение о национальном примирении. 

 После заключения этого соглашения и созда-
ния временного правительства национального 
единства состоялись плюралистические, транспа-
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рентные и демократические президентские выборы 
в Союзе Коморских Островов и на островах. Пре-
тенденты оспаривали свое право быть избранными 
на законной основе, и выборы завершились избра-
нием уходящего сейчас в отставку президента пол-
ковника Азали Ассумани. Вслед за этими выборами 
на каждом острове был избран свой президент, на-
деленный полномочиями по осуществлению само-
управления. К концу нынешнего года мы проведем 
выборы в законодательные органы с целью созда-
ния национальных учреждений и формирования 
парламента в стране. Следующий этап также очень 
важен. Фактически с созданием парламентов мы 
сможем решать и урегулировать многочисленные 
вопросы, не решенные в рамках конституций ост-
ровов и конституции Союза. Эти конституции не-
редко понимаются как основные законы, подлежа-
щие введению в действие парламентами. 

 Необходимо признать, что подобное молчание 
и отсутствие законодательных органов, возможно, 
привело к недопониманию, но не помешало нор-
мальному функционированию администрации. Бо-
лее того, были созданы комиссии для обзора усло-
вий, обеспечивающих постепенную передачу пол-
номочий властям автономных островов согласно 
соответствующим положениям различных консти-
туций. Совершенно очевидно, что начальный этап 
нередко сопряжен с трудностями. В этих условиях 
передача полномочий, а также процедуры распре-
деления государственной собственности нередко 
наталкиваются на сопротивление тех или иных кру-
гов. Это и понятно в стране, где управление осуще-
ствлялось в условиях другой системы. 

 Подобную ситуацию можно объяснить, по на-
шему мнению, отсутствием основных законов, ко-
торые определяли бы детали важнейших аспектов, 
наталкивающихся на неприятие различных сторон. 
Убеждены, что с сформированием парламента эти 
недоразумения будут устранены и уступят место 
гармонии, необходимой для управления политиче-
ской жизнью как автономных островов, так и феде-
рации в целом. 

 Я хотел бы выразить глубокую признатель-
ность народа и правительства Коморских Островов 
всем тем братским и дружественным странам и 
всем тем региональным и международным учреж-
дениям, которые по сей день поддерживают нас во 
всех отношениях. Это сотрудничество было совер-
шенно незаменимым и, в сочетании с мудростью 

коморского народа, позволило нам избежать наи-
худшего в столь малой стране, где мы все живем 
одной семьей. Мы с энтузиазмом воздаем должное 
их действиям. Нам также хотелось бы стать свиде-
телями удовлетворительного завершения кризисов 
и в других частях планеты. Мы призываем всех 
партнеров Коморских Островов и впредь поддер-
живать нашу страну в ее упорном стремлении к со-
циально-экономическому развитию. 

 Не преуменьшая значения вопроса о комор-
ском острове Майотта, я хотел бы коснуться этой 
темы в последнюю очередь. Вопрос этот имеет гро-
мадное значение для народа и правительства моей 
страны. Фактически, это вопрос суверенитета, а 
следовательно, и достоинства и патриотического 
сознания, отказаться от которых мы не можем, по-
скольку сделав это, мы отказались бы и от своей 
самобытности, своей культуры, цивилизации, исто-
рии и географии. В нашем стремлении разрешить 
эту проблему мы руководствуемся единым принци-
пом и единой волей урегулировать этот болезнен-
ный спор с соблюдением международного права и 
согласно соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций при одновременном со-
хранении той пользы, которую мы извлекаем из 
наших отношений с Францией. В этой связи, вы-
ступая от имени правительства федерации Комор-
ских Островов, я горячо призываю Францию обес-
печить начало диалога. 

 Отстаиваемая нами стратегия обладает пре-
имуществом, обеспечивающим, чтобы коморский 
остров Майотта не остался в изоляции, чтобы он 
был включен в региональные рамки, что сблизит 
его с братскими островами, а также соседями в суб-
регионе. Поэтому мы надеемся, что те же самые со-
ображения возобладают у французской стороны, и 
нам удастся достичь согласия, гарантирующего 
большее спокойствие и большее взаимопонимание в 
наших давних взаимоотношениях. 

 Всякий раз, когда я касаюсь этого вопроса, я 
вспоминаю великого тунисского поэта Абу ад-
Дасима аш-Шабби, который предлагает нам не от-
чаиваться, а полагаться на благоразумие. 

(говорит по-арабски) 

 «Если люди жаждут жизни, 
Время им пойдет навстречу, 
Ночь рассеется однажды, 
И оковы пасть должны». 




